
“quanto é está: fei 
- Mas o ' seepiicisimo | de. Léven-: vaio mais adiante, destraindo. Indo = 

ito £ 0: que. se ha: de. tentar. ainda posteriormente, Léven 

= não crê no. futuro therapeutico do acido salicylico. Para: elle este o “acido deve passar desde. já ao. dominio da bistoria-e nada. 'mais, a 

«E um médicamento perigoso, em consequencia de sua acção to- 
e pica irritante; inutil porque sua virtude curativa nas imolestias em: 

co Salicylico) é ineficaz. » 

o que tem sido. preconisado, estáainda:por- demonstrar. » 

o “Um outro experimentalista vão faz mais do que secundar esta con 

“demnação dizendo: « Mesmo no  Pheumatismo articular elle to acido 

"Eis 0 estado, actual da questão, que dinda não consideramos. com- 

= “pletamente decidida, pelo 1 menos: no que concerne ao salicylato “do o 
"soda. . co o 

- Paris, As de Fevereiro 187. 
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UEBER DIE: KRANKHEIT BERIBERI, INAUGURAL: DIS-, 
- SERTATION VON DR: .TSUNATSUNE HASSIMOTO AUS 
- JEDDO, IN, JAPAN. — WUERZBURG. 1876. 

— SOBRE A MOLESTIA BERIBERI, DISSERTAÇÃO INAUGU- 
"RAL DO DR. TSUNATSUNE HASSIMOTO, DE: YEDÔ, po 
NO JAPÃO. — WURZBURGO. 1876. . “o 

“No preambulo diz 0 Dr. Hassimoto haver escolhido. o  beriberi E 
: pata objecto. de sua dissertação; não só-por ser esta: molestia mais. 

- frequente em sua patria do que em outro qualquer logar, como tam- Co 

. bem por. não ter ainda a molestia entrado tão firmemente no dominio



o a. selo dos anatormo- o-patholo 

“ erever em uma lingua extranha, sendo obrigado a pensar em: japo ez: 

“fez pesquizas ob a dirseção à do Dr. Beukemá e est ] 
atés-da molestias somente: amônia não te; 

deseripção dos caracteres da neo 

iiculdade que encontrou em es= 

tor; dizendo: terfeito a sia 

a moléstia, lembrando tambent': 

e escréver em allemão; e termina-o sei preambulo- aprese tando 

seu ag radecimento aos membros da Faculdade em. que fez à sta, 

educação medica. | : o 

1 Principia o auctor a sua dissertação pela etymologia da palávea = 

beriberi, em japonez Kache — que julga com mais. probabilidade + 

provir de origem singhaleza, e que significa—fraqueza-—. e as 

NM Quanto á historia e extensão “geographica da motestia, somos, 

“tentado a traduzir todo o periodo. « O beriberi. é limitado âi ietade 

| «oriental. 1 do mundo, ônde reina principalmente-nas: cóstas e nasilhás: 

A sua régião. principal. acha-=sê na peninsula de Todostão entre 189, 

«e 20º.N, a0 oeste do: golpho: de Bengala. Ao norte. de Madrastá. são 

= particularmente as regiões montanhosas de Gurtore Nelore, M Se 

o 'sulipatam, Nizagapatam, Rojamunary, Bullary. e Cudapah que são o 

“mais expostasa esta endemia: Ao sulde Madrasia, sobre mente" 

v não foi ella ainda observada. Como limite sul serve-lhe : ilha da o 

o Reúnião, e. limite norte: a parte: captontiote do da Critdes 0 Japão “0 

i oeste mar vermelho: ea Joste a Nova'G ai dr 

o É om ducao aebemos oa a esprénião tesdtios tatu “ar essiteve, 

mr



E “Segundo Le Roy de Méricourt apresenta- se tambem o be il 

colonias françezas das Antilhas e dá Guyana. » 
Ru Quarto á etiologia o auctor, depois de notar a diverg gen 

as piniões de Vinsoh e Heyman, que julgam [a o beriberl uma 

“simples inyelite; a do médico j japonéz Imamula que diz serà moléstia no 

* uma-bydropisia com ainollecimento da medula; a dos quê à reputam 
similhante ao escurbuto, e finalmente à opinião de ser o: beriberi. uma .. 

no forma de malaria, simples segundo. uns, combinando-se com dias 

these: escorbutica ou rheumatica, segundo outros. no 

CA opinião, que o beriberi é uma malaria occasionada por éxha- ne 

. « lações pantanosas- é partilhada por medicos inglezes e brasile ) 

e diz 0. Dr. Hassimoto.. Em favor me' parecem fallar alguns 

«que tive occasião de observar no vapio. Vo 

» Ha Inexactidão em atribuir o: auetor ao o Dr. siiva Lima E, opinião de ter'sid o 
beriberi, importado dá India, porquanto eile diz à pag. 62 de-seu- ensaio. 
-beriberi: «Fº. por; tanto: incerto o logar 6 0 tempô em: que primeiro: sema 

— esta molestia na Bahia, e mais incerto ainda como .e de onde. veio 
. originado entre nós por tum concurso de circumistancias desconhecidas. 

-8  Antonto Dourado drAzevedo, médico brasileiro, que é em 1875 5 dnipéa 

dizer quaes, a opinião de ter "sido e our at da: India o beriberi: (pag. 7 : 
. -nheço: esçripto algum em apoio desta: dBserção do Dr. Dourado d'Azevedo. 
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'



todo di china: “para. 
' nr moléstia paiuatto 685] 



“PBl-importatcia-que pareceslig 
do beriberi de, forma edeumtosa E 

Bcomeiste 2. Existe: palha 
. » neces: “idade dº eila para explica a dyapiaddo 

sitinioa per dos musculos Fespiratorios? - x Vo 



o Nico. Por isso-suppomos ter. havido confusão da parte do aúctor da: dissertação 
. que acôrda urina não se refere ao mesmo doente cuja. urínia: tinha um peso. es 

“aqui m 

e o vago (Dyspnés, paratyoia das. cordas. vocaes, inrógula- 

-" idade dos movimentos cardiacos. y . 
2 nervos espinhaes tanto sensitivos, como motores (hyper or 

e anesthesia, paralysias das S extremidades e dos museus, 

o E Jos: respiratorios. o RUN : 

) nervos vaso. motores (estema, alteração ão aspecto da, o 

pele.) | no Dia 
: bre: a especie de alteração pouco de positivo se pode dizer -.. 

o portanto | a causa deve ser procurada no desarranjo da circulação 

o « Sanguinea, nos. nervos, e qe será à justamente, produzida. Pelo- = 

E « miasma beriberico. » no oa 
NI Srognostioo do beriberi em nada se torna mais favoravel pela 

BA tor escura da: urina refere-se. ao caso. do. pr: Sodré, ou veterir-so-ha a a outros. o 
- doentes? creio que o Dr. Hassimoto - confundiu ou antes reuniu. phenomenos- apre 

- sentados por doentes. divérsos, pois como é corrente, exceptuando a'diabetes:as- ., 
. sucarada,: quanto miais carregada. é.a côr da arina tanto maior é.0 seu peso: especl-: 

- fico de 1,007 a 1,008.º 
“Em um: exame do Pr. Wucherer. citado pelo pr. Silva Lima pas. 2, “ore cito) 

“encontrou ente: « Álém-de celiutas epitheliaes, celiutas gordurosas; em degenira- co 

* çãob erystass de urato de. ammoniaco. Mas omê o-gudme feito em buninas, dé Vs 
, outros dóentes: mada poude- revelar de. anormal.» : o 

Não posso suppor que'seja o mesmo exame a qué se: refere. o. Dr: Hasstonot 
“menciona a existência de phósphato, nem de celtulas. epil 1 

- degeneração gordurosa, mas sim de celtúlas gordurosas em. degeneração. . 

to. sa diminuição” da parto aquosa da urina serárdo facil. explicação. po 



a experiencia entre nôs.E 

o “deseripção. ão Dr. 

—- a proporção. “dos casos. 
creio, ser indo-se dá, estatistica do Dr. Silva E Lia. 

lo Cl: ms. - Contra está moléstia foi experimentado todo 

“ « arsenal therapentico; e entretanto com bem diminuto: resultado. = 

No. tratamento -symptomatico. tem= “se as thais das vezes bom 

«cexito: debellando: a fraqueza por meio -dos tonicos: O mais racional 

«e frequentemente seguido de exito admiravel é a mudança da loca- - 

e 

«Jidade-em que-vive 0º “doente, o quê infelizmente por causa de eiroso 

ni seumstancias sociães muitas vezes não é praticavel. O melhór: é. o 

« abandonarem os doentes totalmente à localidade; se isto não. fôr: o 

« possivel deve-se transportar O paciente para uma habitação secca; 

“e então. dêem-se-lhe tonicos, uma alimentação nutriente; contra” Cal 
.s paralysia fóram empregadas com bom, resultado trieções seccas no À o 

* dorso eá faradisação local." EO A 
e Os vomitos pertinazes são frequentemente sustados pelas siga? 

a çõesde morphina. Azevedo recomenda inhálações de ar com= 
“ primido;: Ou:de oxigeneo puro para a: dyspnéa, Quando a deglutição 

o“ fôr impossivel, - que "se alimente os doentes com a sonda * esopha- a 

“e giana, » e o A E 

: Seguem-se á dissertação duas obsersações como exemplos: dás 

e duas formas da molestia, . -eremos que ambas são litadas do-livro do “ no 

Br. Silva Lima; & fecha'o auctor a sua obra comi as indicações biblio= vo 

“gráphicas, a qual termina, dizendo ter-se utilisáão para-este seu tra- . “o 
balho principalmente das' seguintes obras: Nouveau dit. de méd, et “o 

- dechir. “prat., de Jaccond, art, Beriberi, par. Rochatd; Sitva Lima— Co 

Ensaio sobre o beriberi (porém ha engano sobre o logar em que 5 foi Po 
impresso, H Imamula— Ensaio sobre o > beriberi=Tedos 

quo Ee A Dr. PM 


